
Ilmoitus Taiwanista peräisin olevan lämpömuovautuvan styreenibutadieenistyreenikumin tuontiin
sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden välivaiheen tarkastelun vireillepanosta

(2004/C 144/05)

Komissio on vastaanottanut neuvoston asetuksen (EY) N:o
384/96 (1), jäljempänä ’perusasetus’, 11 artiklan 3 kohdan
mukaisen tarkastelupyynnön.

1. Tarkastelupyyntö

Pyynnön esitti European Chemical Industry Council (CEFIC),
jäljempänä ’pyynnön esittäjä’, tuottajien puolesta, jotka edus-
tavat sataa prosenttia lämpömuovautuvan styreenibutadieenis-
tyreenikumin kokonaistuotannosta yhteisössä.

2. Tuote

Tarkastelun kohteena oleva tuote on tällä hetkellä CN-
koodeihin ex 4002 19 00, ex 4002 99 10 ja ex 4002 99 90
luokiteltava, Taiwanista peräisin oleva lämpömuovautuva
styreenibutadieenistyreenikumi, jäljempänä ’tarkasteltavana
oleva tuote’. Nämä CN-koodit ovat ainoastaan ohjeellisia.

3. Voimassa olevat toimenpiteet

Tällä hetkellä voimassa olevat toimenpiteet ovat neuvoston
asetuksella (EY) N:o 1993/2000 (2) käyttöön otetut lopulliset
polkumyyntitullit.

4. Tarkastelua koskevat perusteet

Pyynnön esittäjä väittää, että polkumyynti ja vahinko ovat tois-
tuneet ja että voimassa olevat toimenpiteet eivät enää riitä
vahingollisen polkumyynnin torjumiseen.

Polkumyyntiä Taiwanin osalta koskeva väite perustuu tarkastel-
tavana olevan tuotteen kotimarkkinahintojen perusteella määri-
tetyn normaaliarvon ja sitä yhteisöön vietäessä veloitettavien
myyntihintojen väliseen vertailuun.

Näin laskettu polkumyyntimarginaali on huomattavasti
korkeampi kuin aiemassa, voimassa olevien toimenpiteiden
käyttöönottoon johtaneessa tutkimuksessa todettu polkumyyn-
timarginaali.

Pyynnön esittäjä on toimittanut näytön siitä, että tarkastelta-
vana olevan tuotteen tuonti Taiwanista on lisääntynyt sekä
absoluuttisesti että markkinaosuudella mitattuna.

Samoin väitetään, että tarkasteltavana olevan tuodun tuotteen
määrillä ja hinnoilla on muiden seurausten lisäksi kielteinen
vaikutus yhteisön tuotannonalan markkinaosuuteen, sen
myymiin määriin ja sen veloittamiin hintoihin, mikä on puoles-
taan vaikuttanut erittäin kielteisesti yhteisön tuotannonalan
kokonaistulokseen, taloudelliseen tilanteeseen ja työllisyyteen.

5. Menettely

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan päättänyt, että
on olemassa riittävä näyttö välivaiheen tarkastelun vireille pane-
miseksi, mistä syystä se panee tarkastelun vireille perusase-
tuksen 11 artiklan 3 kohdan mukaisesti.

5.1 Menettely polkumyynnin ja vahingon määrittämiseksi

Tutkimuksessa selvitetään, esiintyykö polkumyyntiä ja aiheu-
tuuko siitä vahinkoa sekä onko voimassa olevien toimenpi-
teiden jatkaminen, kumoaminen tai muuttaminen tarpeen.

a) Otanta

Koska tässä menettelyssä on osallisena ilmeisen suuri
määrä osapuolia, komissio voi perusasetuksen 17 artiklan
mukaisesti päättää soveltaa otantamenetelmää.

i) T u oj i a koske v a otos

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja
voidakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää
kaikkia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan
ottamalla yhteyttä komissioon ja toimittamaan yrityk-
sestään tai yrityksistään tämän ilmoituksen 6 kohdan
b alakohdan i alakohdassa asetetussa määräajassa ja 7
kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat tiedot:

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin-,
faksi- ja/tai teleksinumerot sekä yhteyshenkilön
nimi,

— yrityksen liikevaihto euroina 1. huhtikuuta 2003
ja 31. maaliskuuta 2004 väliseltä ajalta, työnteki-
jöiden kokonaismäärä,

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkastelta-
vana olevan tuotteen osalta,

— tarkasteltavana olevan, Taiwanista peräisin olevan
tuotteen yhteisön markkinoille tuotu ja siellä
jälleenmyyty määrä tonneina ja sen arvo euroina
1. huhtikuuta 2003 ja 31. maaliskuuta 2004 väli-
seltä ajalta,

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotan-
toon ja/tai myyntiin osallistuvien etuyhteydessä
olevien yritysten (3) nimet ja tarkka kuvaus niiden
toiminnasta,
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— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla hyötyä
komissiolle otoksen valinnassa,

— tieto siitä, suostuuko yritys/suostuvatko yritykset
osallistumaan otokseen,

— mikä merkitsee kyselylomakkeen täyttämistä ja
vastauksien paikalla tehtävän tarkastuksen hyväk-
symistä.

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnan
kannalta tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ottaa
lisäksi yhteyttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.

ii) O tokse n lop u l l i ne n v a l i nta

Asianomaisten osapuolten on toimitettava otoksen
valinnan kannalta merkitykselliset tiedot tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan b alakohdan ii alakohdassa anne-
tussa määräajassa.

Komissio aikoo valita otoksen lopullisesti kuultuaan
niitä asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet
haluavansa kuulua otokseen.

Otokseen valittujen yritysten on täytettävä kyselylo-
make tämän ilmoituksen 6 kohdan b alakohdan iii
alakohdassa annetussa määräajassa ja toimittava
yhteistyössä tutkimuksessa.

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä
päätelmänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella
perusasetuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan
mukaisesti.

b) Kyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä-
mänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet yhteisön
tuotannonalalle ja yhteisön tuottajien järjestöille, Taiwa-
nissa toimiville viejille/tuottajille, viejien/tuottajien järjes-
töille, otokseen valituille tuojille, pyynnössä mainituille tai
tämän tarkastelun kohteena olevien toimenpiteiden käyt-
töönottoon johtaneessa tutkimuksessa yhteistyössä toimi-
neille tuojien järjestöille sekä asianomaisen viejämaan
viranomaisille.

Asianomaisten osapuolten on joka tapauksessa otettava
viipymättä faksitse yhteyttä komissioon saadakseen selville,
onko ne mainittu pyynnössä, ja tarvittaessa pyydettävä
kyselylomake tämän ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan i
alakohdassa annetussa määräajassa, koska tämän ilmoi-

tuksen 6 kohdan a alakohdan ii alakohdassa annettua
määräaikaa sovelletaan kaikkiin asianomaisiin osapuoliin.

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkökan-
tansa, toimittamaan muita tietoja kuin vastaukset kyselyyn
ja esittämään asiaa tukeva näyttö. Tiedot ja asiaa tukeva
näyttö on toimitettava komissiolle tämän ilmoituksen 6
kohdan a alakohdan ii alakohdassa annetussa määräajassa.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne
pyytävät sitä ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on
olemassa erityisiä syitä. Pyyntö on esitettävä tämän ilmoi-
tuksen 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa annetussa
määräajassa.

5.2 Yhteisön edun arviointimenettely

Jos polkumyynnin ja vahingon jatkuminen osoittautuu toden-
näköiseksi, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti
päätös siitä, olisivatko polkumyyntitoimenpiteet yhteisön edun
nimissä säilytettävä voimassa tai kumottava vai olisiko niitä
muutettava. Tässä tarkoituksessa yhteisön tuotannonala, tuojat,
niitä edustavat järjestöt, edustavat käyttäjät ja edustavat kulutta-
jajärjestöt voivat tämän ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan ii
alakohdassa annetussa määräajassa ilmoittautua ja toimittaa
tietoja komissiolle, mikäli ne voivat osoittaa, että niiden
toiminnan ja tarkasteltavana olevan tuotteen välillä on objektii-
visesti havaittava yhteys. Osapuolet, jotka ovat toimineet edel-
lisen virkkeen ohjeiden mukaisesti, voivat pyytää tulla kuul-
luiksi tämän ilmoituksen 6 kohdan a alakohdan iii alakohdassa
annetussa määräajassa esittämällä ne erityiset syyt, miksi niitä
olisi kuultava. On huomattava, että 21 artiklan mukaisesti
toimitetut tiedot otetaan huomioon ainoastaan, jos niiden
tueksi on tietoja toimitettaessa esitetty tosiasioihin perustuva
näyttö.

6. Määräajat

a) Yleiset määräajat

i) K y se ly loma kke e n p yy tä mi ne n

Tämän tarkastelun kohteena olevien toimenpiteiden
käyttöönottoon johtaneessa tutkimuksessa yhteis-
työstä kieltäytyneiden asianomaisten osapuolten olisi
pyydettävä kyselylomake mahdollisimman, kuitenkin
viimeistään 15 päivän kuluttua tämän ilmoituksen
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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ii) O sa p u o lte n i lmoi t ta u tu mi ne n, ky se l y loma k-
ke i d e n p a l a u t t a m i n e n ja mu i d e n t i e t oj e n
t oi mi t ta mi ne n

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitai-
siin ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoit-
tauduttava komissiolle, esitettävä näkökantansa ja
toimitettava täytetyt kyselylomakkeet tai muut tiedot
40 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan unionin virallisessa lehdessä, jollei toisin
ilmoiteta. Huomiota pyydetään kiinnittämään siihen,
että useimpien perusasetuksessa säädettyjen menet-
telyä koskevien oikeuksien käyttö edellyttää asian-
omaisen osapuolen ilmoittautumista edellä mainitussa
määräajassa.

iii) K u u le mi ne n

Asianomaiset osapuolet voivat myös pyytää tulla
komission kuulemiksi samassa 40 päivän määräajassa.

b) Otantaa koskeva erityinen määräaika

i) Edellä 5.1 kohdan a alakohdan i alakohdassa tarkoi-
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo
kuulla otoksen lopullisesta valinnasta niitä asian-
omaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa
kuulua otokseen, 21 päivän kuluessa tämän ilmoi-
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkityksel-
liset, 5.1 kohdan a alakohdan ii alakohdassa tarkoi-
tetut tiedot on toimitettava komissiolle 21 päivän
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

iii) Otokseen valittujen osapuolten on toimitettava kyse-
lyvastaukset komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun
niille on ilmoitettu otokseen kuulumisesta.

7. Kirjalliset huomautukset, kyselyvastaukset ja kirjeen-
vaihto

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa
ja pyyntönsä kirjallisina (ei sähköisessä muodossa, ellei toisin
ilmoiteta), ja niissä on oltava asianomaisen osapuolen nimi,
osoite, sähköpostiosoite sekä puhelin-, faksi- ja/tai teleksinu-
mero. Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina
toimittamat kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä
ilmoituksessa pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto
on varustettava merkinnällä ”Limited” (1), ja niihin on perusase-
tuksen 19 artiklan 2 kohdan mukaisesti liitettävä ei-luottamuk-
sellinen yhteenveto, joka varustetaan merkinnällä ”For inspec-
tion by interested parties” (asianomaisten tarkasteltavaksi).

Komission osoite:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Faksi: (32-2) 295 65 05
Teleksi: COMEU B 21877.

8. Yhteistyöstä kieltäytyminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei muutoin
toimita tarvittavia tietoja määräajassa tai merkittävällä tavalla
vaikeuttaa tutkimusta, päätelmät, jotka voivat olla myönteisiä
tai kielteisiä, voidaan perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti
tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella.

Jos todetaan, että asianomainen osapuoli on toimittanut vääriä
tai harhaanjohtavia tietoja, niitä ei oteta huomioon ja niiden
sijasta voidaan perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti käyttää
käytettävissä olevia tietoja. Jos asianomainen osapuoli ei toimi
tai toimii vain osittain yhteistyössä ja tästä johtuen päätelmät
tehdään perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti käytettävissä
olevien tietojen perusteella, lopputulos voi olla osapuolen
kannalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteistyössä.
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(1) Tämä tarkoittaa sitä, että asiakirja on ainoastaan sisäiseen käyttöön.
Se on suojattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan nojalla.
Se on neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96 (EYVL L 56, 6.3.1996,
s. 1) 19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan
soveltamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen
sopimus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellinen asiakirja.


